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Sele prav spozna, kako malo je prej vedel o slavni Crni gori. S. pisatelj je tu po-
stopal strogo znanstveno in je s kriticnim noZem razrezal v kosce marsikatere
.2godovinske* falzifikate. Le posebno pregledno ni pisana ta zgodovina; to pa ledi
deloma v sila razprieni snovi sami. .

Citanje prozajskih sestavkov pa motijo nekatere jezikovne nekorektnosti in
navade. Marsikje se sicer ne da odloditi, je Ii dotinost staviti na rafun tiskovnih
pomot (ki jih ima knjiga na 4 straneh mnogo popravljenih, pa nikakor ne vsch),
kakor pa¢ n. pr. ,pridi pomagati* (str. 100), ,dve kroni si ne moremo misliti (str. 131),
Pisatelj daje nadalje v€asih prednost nenavadnim besedam in oblikam; on pide na
pr. dosledno ,primirje* nam. navadnega ,premirje*, ,masejo* (nam. ,mahajo*),
dvoumno ,velike sile* (nam. obiajnega ,velesile*), ,s0Znji* (= suZnji), so ,gulili
Srbe (== so stiskali, mutili, odirali!), ,iznajmljati*, ,vozotajstvo® i. dr.; na str. 69.
Citamo ,v li¢ki regimenti®, na str. 79. pa: ,jeden regiment*. — V knjigi se seveda
nahaja precej turSko-griko-srbskih tujk; v kolikor so te tehnino-kulturni izrazi, naj
se rabijo in so rabljene. G. pisatelj jih je v posebnem dodatku zbral in pripisal
mesto, kjer so razloZene; dosledno pa ta razlaga ni izvedena. ,Bula® se &ita Ze na
1. strani, pojasnjena je 3ele na str. 138, ,karvan“ se Cita na str. 98, razlaga je na
str. 149, (zakaj se ni opozorilo na vsem znano karavano®?), ,klir* stoji na str. 9,
razlaga je Sele v seznamku in ne da bi se omenila znana beseda  klerus*. Ni¢
razjasnjene niso n. pr. besede: ,samare® (sloveniCina bi zahtevala ,samarje®, od
,samar*, po PleterSniku iz nems¢ine — Saumpferd), ,toljaga* (menda v sorodu z
naso  telego*), ,brnjad®,  riznica“.

Vsem, ki iS¢ejo poufnega Stiva, bodi knjiga toplo priporofena.

' Dr. Jos. Tominsek.
oPaviuia*, Zbirka slovenskih narodnih pripovedk. Na ptujskem
polju zapisala . Recel in Pavel Poljanec. Ponatis iz ,Novega slov. Stajerca®.
V Ljubljani 1908. — Tiskal D. Hribar.

Leposlovne knjiZnice, ki jo izdaje ,KatoliSka bukvarna* v Ljubljani, je
izSel VI in VIL zvezek. V VI. zvezku je objavljen roman ,MoZ Simone*, fran-
coski spisal Champol, preloZil V. Levstik, v VI zvezku pa Sev&enkov
poem ,Hajdamaki* z uvodom o HajdamaS¢ini, prevel in pojasnil Josip Abram,
Cena obeh zvezkov skupaj bros. 3 K, eleg. vez. 4 K 50 h.

Sakuntala ali ,Prstan spoznanja“. Drama v sedmih dejanjih. Sanskrtski
spisal Kaliddsa. Po R. Pischelovi izvirni izdaji 1877. l. poslovenil dr. Karel
Glaser. Maribor 1908. ZaloZil dr. K. Glaser.

Za indijskima dramama ,Urva8i* in ,Maldviko=®, katerih prevod je
neutrudni gospod pisatelj objavil Ze v letih 1885 in 1886, nam je podal %e prevod
.Sakuntale®, ki je kot odlifen spomenik indijske literature prevedena tudi na
anglesko, francosko in nem3ko. Gespod prelagatelj je knjigo sam_zaloZil in doligost
slovenske inteligence. je, prihiteti mu gmotno na pomot, kar stori s tem, ako njegovo
knjigo pridno kupuje. Dobiva se pri gospodu zaloiniku v Hoéah (§tajersko) po
1 K 20 h proizvod. Postnina 10 h.

O 3Zolski reformi. Spisal dr. Dragotin Lond&ar, profesor na mestni realki
v Idriji. Ponatisk iz ,U¢iteljskega Tovaria*. V Ljubljani 1908. ZaloZilo uredniStvo
.Utiteljskega TovariSa“. Natisnila ,Uliteljska tiskarna®. Cena 40 h, po posti
10 h ved.

Knjige ,,Matice Hrvatske*. ,Matica Hrvatska* je izdala za leto 1907. sledede
knjige: 1. Poudna knjiZnica ,Matice Hrvatske*. Knjiga XXX. A, M. Ska-
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